It was only after visiting Japan, he later said, that he finally cast off his doubts.5 But at the outset of his visit to Japan, it appears, he still had to be convinced that it was possible to run a modern educational system without relying on a European language. More than half a century earlier, in 1869-70, Ross Masood's grandfather, Sayyid Aḥmad K̲ h̲ ān, had made a similar journey to England and had famously declared: "Those who are really bent on improving and bettering India must remember that the only way of compassing this is by having the whole of the arts and sciences translated into their own language. I should like to have this written in gigantic letters on the Himalayas for future generations."6 The M.A.O. College at Aligarh, founded in 1875, at first included an Oriental department, which was to teach history, geography, science, and mathematics in Urdu. Testifying to the Hunter Education Commission in 1882, Sayyid Aḥmad conceded that the experiment was a failure; Urdu, he said, was inherently unable to adapt to the requirements of "exactness of thought" that one could achieve in English. 7 Shamsur Rahman Faruqi has observed that Sir Sayyid's project, as exemplified in the literary criticism of Alt̤ af Ḥusayn Ḥālī in 1893-"still the most influential literary theoretical work in Urdu"-set forth the idea that there "were universal norms for literary excellence" and that " 'universal' meant 'English' or 'European.' "8 Ross Masood's education flowed from that determination, but it summoned up conflicts and doubts. Such an education, he said after his visit to Japan, resulted in "people of my type who live in an entirely
